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KIRO è l’azienda italiana che progetta produce e vende attrezzature ed officine moto complete curando il design e l’estetica funzionale alla produttività. È parte di un 
gruppo Industriale attivo nell’automotive  da oltre 30 anni con  specializzazioni che spaziano dalla progettazione alla  fabbricazione di attrezzature, arredi e realiz-
zazione di  impianti di asservimento per officine auto e mezzi pesanti. Grazie a questa esperienza KIRO ha le competenze e la struttura per progettare e realizzare 
officine moto all’avanguardia in accordo con i nuovi e sempre più alti standard del settore motociclistico. KIRO, intuendo il forte cambiamento che stava investendo 
il settore delle due ruote, ha sviluppato ed offre come servizio di consulenza gratuito  il concetto di organizzazione e ergonomia del posto di lavoro.

KIRO is the Italian company that designs, manufactures and sells complete motorbike equipment and workshops with a focus on design and aesthetics that is fun-
ctional to productivity. It is part of an industrial group that has been active in the automotive industry for more than 30 years with specialisations ranging from design 
to the manufacture of equipment, furnishings and servicing systems for car and truck workshops. Through this experience, KIRO has the skills and structure to desi-
gn and build state-of-the-art motorbike workshops in accordance with the new and ever more stringent standards in the motorbike industry.  KIRO sensing the strong 
change that was sweeping the two-wheeler industry developed and offered as a free consultancy service the concept of workplace organisation and ergonomics.

KIRO est l’entreprise italienne qui conçoit, fabrique et vend des équipements et des ateliers de moto complets en soignant le design et l’esthétique fonctionnelle à la productivité. Elle fait 
partie d’un groupe industriel actif dans l’automobile  depuis plus de 30 ans avec des spécialisations allant de la conception à la fabrication d’équipements, en passant par l’ameublement 
et la réalisation d’installations d’asservissement pour les ateliers automobiles et les poids lourds. Grâce à cette expérience, KIRO dispose des compétences et de la structure nécessaires 
pour concevoir et réaliser des ateliers moto à la pointe de la technologie, conformes aux nouvelles normes toujours plus élevées du secteur motocycliste. KIRO a pris conscience du chan-
gement important qui se produisait dans le secteur des deux roues, et a développé et offre comme service de conseil gratuit le concept d’organisation et d’ergonomie du lieu de travail.

Das italienische Unternehmen KIRO entwirft, fertigt und vertreibt Ausrüstungen und komplette Motorradwerkstätten und gewährleistet dabei ein funktionales und produktives Design 
und Ästhetik. Das Unternehmen gehört zu einer Industriegruppe, die seit über 30 Jahren in der Automobilbranche tätig ist und sich auf die Planung und Herstellung von Ausrüstungen, 
Einrichtungsgegenständen und die Realisierung von Wartungssystemen für PKW- und LKW-Werkstätten spezialisiert hat. Dank dieser Erfahrung verfügt KIRO über die Kompetenz und 
die Struktur, um hochmoderne Motorradwerkstätten zu konzipieren und zu errichten, die den neuen und immer höheren Standards der Motorradindustrie entsprechen. Das Unternehmen 
KIRO hat den starken Wandel in der Zweiradbranche erkannt und ein Konzept für Arbeitsplatzorganisation und Ergonomie entwickelt, das es als kostenlose Beratungsleistung anbietet.

KIRO es la empresa italiana que diseña, produce y vende equipos y talleres de motocicleta completos cuidando el diseño y la estética funcional en la productividad. Forma 
parte de un grupo industrial activo en el sector automotriz desde hace más de 30 años con especializaciones que van desde el diseño a la fabricación de equipos, decora-
ciones y realización de plantas de conexión para talleres de coches y medios pesados. Gracias a esta experiencia, KIRO tiene las competencias y la estructura para diseñar y 
realizar talleres de motocicletas vanguardistas conformes con los estándares cada vez más altos y nuevos del sector motociclista. KIRO, intuyendo el gran cambio que esta-
ba afectando al sector de las dos ruedas, ha desarrollado y ofrece como servicio de asesoramiento gratuito el concepto de organización y ergonomía del puesto de trabajo.
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  Reggio Emilia, Italy
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Factory

  Fano, Italy
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THE WORKSHOP SPECIALISTS

  Dove allocare le differenti aree di lavoro in officina, 
come attrezzarle tenendo conto dei flussi in entrata e 
in uscita. Le tipologie di veicoli serviti e i marchi trat-
tati, il posizionamento del cliente sul mercato e le Sue 
esigenze specifiche sono indicatori che ci guidano 
nel progettare la Tua officina del futuro.

  Where to allocate the different work areas in the 
workshop, how to equip them taking into account 
incoming and outgoing flows. The types of vehicles 
served and brands handled, the customer’s market 
positioning and specific needs are indicators that 
guide us in designing your workshop of the future.

THE WORKSHOP
SPECIALISTS
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THE WORKSHOP SPECIALISTS

  Où allouer les différentes zones de travail dans 
l’atelier, comment les équiper en tenant compte des 
flux entrants et sortants. Les types de véhicules 
servis et les marques traitées, le positionnement 
du client sur le marché et ses besoins spécifiques 
sont des indicateurs qui nous guident dans la con-
ception de votre atelier du futur.

  Wo sollen die verschiedenen Arbeitsbereiche in der 
Werkstatt angeordnet werden, wie sollen diese unter 
Berücksichtigung der Eingangs- und Ausgangsströme 
ausgestattet werden. Die Art der bearbeiteten Fahrzeuge 
und Marken, die Positionierung des Kunden auf dem Markt 
und Ihre spezifischen Bedürfnisse sind die Indikatoren, die 
uns bei der Planung Ihrer zukünftigen Werkstatt leiten.

  Dónde colocar las diferentes áreas de trabajo 
en el taller, cómo equiparlas teniendo en cuenta los 
flujos de entrada y salida. Los tipos de vehículos 
asistidos y las marcas tratadas, la colocación del 
cliente en el mercado y sus exigencias específicas 
son indicadores que nos guían al diseñar tu taller 
del futuro.
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FROM CONCEPT

  La consulenza e la progettazione ci permettono di svi-
luppare il CONCEPT: ovvero un progetto 3D realistico che 
raffigura al 100% la realtà del nuovo ambiente di lavoro e 
che darà vita alla nuova officina.

  Consulting and design allow us to develop the 
CONCEPT: a realistic 3D project that 100% depicts the 
reality of the new working environment and will bring the 
new workshop to life. 

  Le conseil et la conception nous permettent de dével-
opper le CONCEPT : c’est-à-dire un projet 3D réaliste qui 
représente à 100 % la réalité du nouvel environnement de 
travail et donnera vie au nouvel atelier. 

  Durch Beratung und Planung können wir das KONZEPT entwickeln: ein realistisches 
3D-Projekt, das die Realität der neuen Arbeitsumgebung zu 100 % abbildet und die neue 
Werkstatt zum Leben erweckt. 

  El asesoramiento y el diseño nos permiten desarrollar el CONCEPTO:  es decir, un 
proyecto 3D realista que representa al 100 % la realidad del nuevo ambiente de trabajo 
y que dará vida al nuevo taller. 

From CONCEPT
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TO REALITY

  Un ambiente di lavoro organizzato ed equipaggiato con le at-
trezzature di nostra produzione che rispecchia esattamente il pro-
getto in 3D approvato. Con il servizio di post vendita saremo sem-
pre al Tuo fianco: personale specializzato e dedicato, per eventuali 
necessità future o per attività di manutenzione straordinaria.

  An organised working environment equipped with 
our own equipment that reflects the approved 3D design 
exactly. With the after-sales service, our specialised and 
dedicated staff will always be by your side, for any future 
needs or extraordinary maintenance.

  Un environnement de travail organisé et équipé des équipe-
ments de notre production, qui reflète exactement le projet 3D 
approuvé. Avec le service après-vente, nous serons toujours à 
vos côtés : un personnel spécialisé et dévoué, pour d’éventuels 
besoins futurs ou pour des activités d’entretien extraordinaire.

  Die Arbeitsumgebung wird mit unseren eigenen Geräten organisiert und ausgestattet, die exakt der 
genehmigten 3D-Planung entsprechen. Mit unserem Kundenservice sind wir immer an Ihrer Seite: spezialis-
iertes und engagiertes Personal für alle zukünftigen Bedürfnisse oder außerordentliche Wartungseingriffe.

  Un ambiente de trabajo organizado y equipado con los equipos de producción nuestra que refleja exact-
amente el proyecto en 3D aprobado. Con el servicio posventa siempre estaremos a tu lado: personal espe-
cializado y dedicado, para posibles necesidades futuras o para actividades de mantenimiento extraordinario.

to REALITY



| 9 

 SOLLEVATORI MOTO
KIRO produce e offre una gamma di sollevatori pro-
fessionali all’avanguardia, progettati con particolare 
attenzione alla qualità dei materiali e agli spessori 
della lamiera utilizzata. I ponti sollevatori moto KIRO 
sono di ultima generazione quindi equipaggiati di si-
curezza elettroidraulica sempre attiva e da chiusi mi-
surano solo 8 cm da terra. 

 MOTORCYCLE LIFTS
KIRO manufactures and offers a range of state-of-the-
art professional lifts, designed with a particular focus 
on the quality of the materials and the thickness of the 
sheet metal. KIRO motorbike lifts are of the latest gene-
ration and are therefore equipped with electro-hydraulic 
safety that is always active, and when closed they mea-
sure only 8 cm from the ground. 

 PONTS ÉLÉVATEURS MOTO
KIRO fabrique et propose une gamme d’élévateurs 
professionnels de pointe, conçus avec une attention 
particulière à la qualité des matériaux et aux épaiss-
eurs de la tôle utilisée. Les ponts élévateurs moto 
KIRO sont de dernière génération et donc équipés d’u-
ne sécurité électrohydraulique toujours active, et ne 
mesurent que 8 cm du sol lorsqu’ils sont fermés. 

SOLLEVATORI MOTO | MOTORCYCLE LIFTS | PONTS ÉLÉVATEURS MOTO | MOTORRADHEBEBÜHNEN | ELEVADORES DE MOTOS



10 | 

 MOTORRADHEBEBÜHNEN
KIRO fertigt und bietet eine Reihe hochmoderner professioneller Hebebühnen an, 
bei deren Entwicklung besonders auf die Qualität der Materialien und die Stärke der 
verwendeten Bleche geachtet wurde. Die Hebebühne muss zudem mit der Werkstatt 
der Zukunft harmonieren. Die KIRO-Motorradhebebühnen gehören zur neuesten Ge-
neration und sind daher mit einer elektrohydraulischen Schutzvorrichtung ausgestat-
tet, die immer aktiviert ist. Im heruntergefahrenen Zustand befinden sie sich nur 8 cm 
über dem Boden. 

 ELEVADORES DE MOTOS
KIRO produce y ofrece una gama de elevadores profesionales vanguardistas, di-
señados con especial atención a la calidad de los materiales y los espesores de la 
chapa utilizada. Los puentes elevadores de motocicleta KIRO son de última genera-
ción equipados, por lo tanto, con seguridad electrohidráulica siempre activa y cerra-
dos miden sólo 8 cm del suelo. 

SOLLEVATORI MOTO | MOTORCYCLE LIFTS | PONTS ÉLÉVATEURS MOTO | MOTORRADHEBEBÜHNEN | ELEVADORES DE MOTOS
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ARREDAMENTO | FURNISHINGS

 FURNISHINGS

In our factory in Fano (PU), KIRO furniture is produced 
according to high quality standards. In fact, the entire 
production cycle takes place in-house.

 ARREDAMENTO

I mobili KIRO vengono prodotti seguendo alti standard 
qualitativi prefissati, nel nostro stabilimento produttivo di 
Fano (IT) partiamo dal foglio di lamiera stoccato in un ma-
gazzino verticale fino alla fase dell’imballaggio e spedizio-
ne, occupandoci internamente di tutte le fasi produttive. 

 FURNISHINGS

Dans notre usine de Fano (PU), les meubles KIRO sont 
fabriqués selon des normes de qualité élevées. Tout le 
cycle de production se déroule en interne.
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ARREDAMENTO | FURNISHINGS 

 FURNISHINGS 
An unserem Standort in Fano (PU) wird die Produktion der KIRO-Ausstattung nach 
hohen Qualitätsstandards durchgeführt. Der gesamte Produktionszyklus findet im 
eigenen Unternehmen statt. 

 FURNISHINGS

En nuestro establecimiento de Fano (PU), los muebles KIRO se producen siguiendo 
estándares de calidad altos. De hecho, todo el ciclo productivo se realiza interna-
mente.
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AMBIENTE | ENVIRONMENT 

 EROGAZIONE E GESTIONE OLIO

KIRO si preoccupa di suggerire sistemi all’avanguardia 
per la gestione dell’olio esausto e la distribuzione degli 
oli nuovi per incentivare quelli che sono i passaggi in 
officina e garantire al cliente ambienti puliti, organizza-
ti ed efficienti. 

 OIL DISPENSING AND MANAGEMENT

KIRO takes great care to recommend state-of-the-art 
systems for waste oil management and new oil distri-
bution to distribution. Thanks to these solutions, the 
workshops can assist more vehicles granting a clean, 
organized  and efficient environment at any time.

 DISTRIBUTION ET GESTION DE L’ HUILE 

KIRO se préoccupe de proposer des systèmes de 
pointe pour la gestion de l’huile usagée et la distribu-
tion des huiles neuves, afin d’encourager les passages 
en atelier et de garantir au client des environnements 
propres, organisés et efficaces. 
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AMBIENTE | ENVIRONMENT

 ÖLABGABE UND -MANAGEMENT

KIRO kümmert sich um die Empfehlung modernster Systeme für das Altölmanage-
ment und die Bereitstellung von neuem Öl, um Anreize für Werkstattbesuche zu 
schaffen und eine saubere, organisierte und effiziente Umgebung für den Kunden zu 
gewährleisten. 

 SUMINISTRO Y GESTIÓN DEL ACEITE

KIRO se preocupa de sugerir sistemas vanguardistas para la gestión del aceite agota-
do y la distribución de los aceites nuevos para incentivar aquellos que son los pasos 
en el taller y garantizar al cliente ambientes limpios, organizados y eficientes. 
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 ASPIRAZIONE GAS DI SCARICO

KIRO offre un’ampia gamma di sistemi per l’estrazione dei 
gas di scarico dalle officine, preoccupandosi di capire per 
ogni singola officina quelli che sono i sistemi più idonei e 
suggerendo prodotti specifici che velocizzano e rendono 
efficiente queste attività.  

 EXHAUST FUME EXTRACTION 
KIRO offers a wide range of products for workshop gas ex-
traction systems; KIRO finds out the best suitable system  for 
every single workshop and proposes specific products which 
make the job easier and efficient. 

 ASPIRATION DES GAZ D’ ÈCHAPPMENT
KIRO propose une large gamme de systèmes pour l’extraction 
des gaz d’échappement des ateliers, en se préoccupant de 
comprendre pour chaque atelier quels sont les systèmes les 
plus appropriés en suggérant des produits spécifiques qui 
accélèrent et rendent efficaces ces activités.  
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AMBIENTE | ENVIRONMENT

 ABGASABSAUGUNG 

KIRO bietet eine große Auswahl an Systemen für die Abgasableitung in Werkstätten an. 
Dabei achten wir darauf, für jede einzelne Werkstatt die am besten geeigneten Systeme 
zu finden, indem wir spezifische Produkte vorschlagen, die diese Aktivitäten beschleuni-
gen und effizienter machen.  

 ASPIRACIÓN DE GASES DE ESCAPE

KIRO ofrece una amplia gama de sistemas para la extracción de los gases de descar-
ga de los talleres, preocupándose de entender para cada taller cuáles son los sistemas 
más idóneos sugiriendo productos específicos que agilicen estas actividades y hagan 
que sean más eficientes.  
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 BANCO SOSPENSIONI 
KIRO ha sviluppato un banco da lavoro specifico per 
la lavorazione delle sospensioni: il banco sospensioni 
KIRO è studiato per servire forcelle, ammortizzatori 
auto e moto. La postazione sospensioni ha il piano 
di lavoro in acciaio inox, con sgocciolatorio e raccolta 
olio sospensioni. 

 SUSPENSION WORKSTATION
KIRO has developed a workbench specifically for su-
spensions and forks: the suspension workstation is de-
signed to service forks, car and motorbike shock absor-
bers. The suspension workstation has a stainless steel 
worktop, with drip tray and drilling worktop. 

 BANC DE SUSPENSIONS 
KIRO a développé un banc de travail spécifique pour 
le traitement des suspensions  : le banc suspensions 
KIRO est conçu pour servir les fourches, les amortis-
seurs de voitures et motos. Le poste de suspensions a 
un plan de travail en acier inoxydable, avec égouttoir et 
collecte de l’huile des suspensions.
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 FAHRWERKSARBEITSPLATZ 
KIRO hat eine spezielle Werkbank für Fahrwerks Service und Fahrwerksoptimierung:  
Die KIRO-Fahrwerksarbeitsplatz ist für die Bearbeitung von Gabeln, Auto- und Motor-
radstoßdämpfern konzipiert. Der Arbeitsbereich verfügt über eine Arbeitsfläche aus 
Edelstahl mit Tropfschale und Ölablass-Behälter. 

 POSTACIÓN DE SUSPENSIONES 
KIRO ha desarrollado un banco de trabajo específico para la elaboración de las suspen-
siones: el banco de suspensiones KIRO ha sido diseñado para asistir a horquillas, amorti-
guadores de coches y motocicletas. El puesto de las suspensiones tiene la superficie de 
trabajo en acero inoxidable, con escurridor y recogida de aceite de suspensiones.
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Via Masaccio, 15 
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Reggio Emilia - ITALY
Ph.: +39 0522 016447
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www.kiroconcept.com


